Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

toli nEnu jEsina-kOkiladhvani 

In the kRti 'toli nEnu j Esina' - rAga kOkiladhvani, Sri tyAgaraja curses 
his own fate for his plight. 

P toli nEnu j Esina pUj A phalam( I )LAgE 

A vela vEsi tlyaga vaccunA 

veta tlrunA manasAraga (toli) 

C paramAtma nlk( A)yAsa paDa 
pani lEdurA karuNAkara 
vara bhakta vEsamu vEyu vELa 
Varja kAlam(E)mO tyAgarAja nuta (toli) 

Gist 

O Supreme Lord! O Merciful Lord! O Lord praised by this tyAgarAja! 

This indeed is the result of the worship performed by me earlier whole- 
heartedly! 

Will it (grace) come even if one wants to buy by paying a price? 

Will my distress be relieved? 

There is no need for You to be bothered. 

Perhaps, the time, when I donned the garb as Your blessed devotee, was 
inauspicious. 

Word-by-word Meaning 

P This indeed (IlAgE) is the result (phalamu) (phalamllAgE) of the worship 
(pUjA) performed (jEsina) by me (nEnu) earlier (toli) ! 

A Will it (grace) come (vaccunA) even if one wants to buy (tlyaga) by 
paying a price (vela vEsi)? Will (my) distress (veta) be relieved (tlrunA)? 



This indeed is the result of the worship performed by me earlier whole- 
heartedly (manasAraga) ! 

C O Supreme Lord (paramAtma)! There is no (lEdurA) need (pani) 
(literally job) for You (nlku) to be bothered (AyAsa paDa) (nlkAyAsa), O Merciful 
Lord (karuNAkara) ! 

Perhaps (EmO), the time (vELa), when I donned the garb (vEsamu vEyu) 
as Your blessed (vara) devotee (bhakta), was inauspicious (vaija kAlamu) 
(literally to be excluded) (kAlamEmO); 

0 Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! This indeed is the result of the 
worship performed by me earlier! 

Notes - 
Variations - 

References - 

1 - vaija kAla - inauspicious time - To know more about 'inauspicious 
time' as per Indian Astrology, please visit - 

http:/ / www.mudaala.com/ sri-krishna- manqal/ ivothishahtml 

Comments - 

Devanagari 

T T. cilfo tijtil T R^( T ft‘)bRl 

3T. ^FT rfWl ol^HI 
% rftRTT RRRTR77 (cMr) 

^T. WITrR RT(RT)RRT 
# T %7T WW 

^ RIR(R)Tfl RT FRM RT (Rife) 

English with Special Characters 

pa. toli nenu jesina puja phala(mi)lage 
a. vela vesi tiyaga vaccuna 
veta tiruna manasaraga (toli) 
ca. paramatma ni(ka)yasa pada 
pani ledura karunakara 
vara bhakta vesamu veyu vela 
varja kala(me)mo tyagaraja nuta (toli) 


Telugu 

So. d°© ©5©)0 a§©)©) ©o(£)o)£p71 

€5. 3o iS'k) $$ 0&)fi ©)do^^ 

© 3 d <^<± )^r ©xo© ^ 6 fi (d 0 ©) 
d. Sbddopd^ S(s©c&pSo Sod 
So© e5docp ddoesrdd 
©6 a5d ©^SbSboo ©5c&o ©5<d 

* o 

©6 ^eXc&O^P e^gfiCPSO ©Old (d 0 ©) 

Tamil 

u. GlfgrroSl Gf^sp GgoenSlioffT y,gofr u 2 go(l$)go[tGc9; 3 
GIqjgo GeuenSl ^uj® 3 ajffarioffTn' 

Glojfg ^ 06 ffT[T LD 6 ffTem[Tijcg ; 3 (Q^ms61) 

ff. UIJLD[T^LD jS(c95[T)UJn'em ui 3 

uosfl Gsogj 3 ijrr <s0«ffirrT<5ij 

euij u 4 «^ Gojero(Lp Geuu_| Gqjgtt 

eutfgo «mso(GLD)(oLDn' ■gujrr^rrn'go njjfg (Gl^ms61) 


Q^rrengu rgrreffr Oaulifg aJL^lumlLqjstfr uajesr ^ojeunGji)! 

oSlaneo Qarr@s 3 §| ajrrrEja su 0 GLDrr? 

(CT65Tgj) ajlLIlT ^ 0 GLDn? LDioffT^mj 

Q^rreingu rrjrrefT Oaulifg suL^lurrLlk)_e5T ulusst ^ojsyrrGrD! 

urrLbQurT 0 Gsrr! 2 _«>Ta 0 ^^lurre^rD^ 

G^OT^ii5l£ban£UUJiijiijrT / a 0 <srorrTaijrr! 

#ljrirB^ Q^rTsrori_0iTrT« Gsui_rB^[fl^^ GsuanerT 
^GfiliTffi«uui_GGyisrorir)_uj amsoGLDrr CT65T®u<3iajrT? 

^lajrrarrrreiotiTrTd) Guurfipu QurcGronGiaiT! 

Q^rreingu rgrreffr QaiLifg suL^lurrLli^effT uiueir ^isiisurrCoji)! 

offlansu Qarr@a 3 §| surrrEja - ^anji)siJ«iT 0 <srT 

^Gfiliiffiauui_GGLiisrorii)_iiJ amsuLD - au arrrflujrEjaiSTT Q^m_rEjaa a®_i_rT^ GrB[nb 


Kannada 

sj. 3jd<°) dedo 2§e&d sy/32ss 4je)(©oe)eo5)?ie 
&. die) Secdori 

a 

did 3ecb^ s±>d?33dd (dos©) 
zS. (iodedjsd, <&)£$ 



do Oc) ^dooocdd 
dd deddoo decdoo dei? 

1 _D 

dd 53<y(dbe)dj3e s^dos&s dod (doae)) 

Malayalam 

oJ. 6)(0)0&j1 GCDCTOJ GSOUlO) oJ^O ofl&j((2l)&J0CSC/) 

(ST3. 6)01 £11 <30101)1 (0)100)0) 01^0)0 

6)01(0) (0)1(0^000 (20)01)0(00) (6)(0)0e/l) 

sJ. oJ (0(20(00 0)1 (dft>0) 00)001) oJOJO 
oJO)1 GQJ (3^(00 dft.(0^6n)0dft.(0 
01(0 (gdB{0) COIOUffl^ GOIOQ)^ GOIg3 
OI(OS dft.O&j(GO)cSOO (0)^00)(00^ 0)^(0) (6)(0)0 &j1) 

Assamese 

*r. (A3% (7FJ Cv3?f%T iwt WT(^t)RlFR 

3T. CRR CR% vBfepT R^pTt 

CRW vStoT WTtRd (CV0#T) 

F. ^FF 

^tfF C=1^t <>4 3C TfR>R 
RR (RRFJ CR^ CRR 
R# RFR(CR)CRf ^tf'^IRFF? ^5 (CV3#T) 

Bengali 

R. 031% (RFJ (FFrfRR %S?t WT(^t)RtO^T 

3T. CRR CR% 'ofR^T R^RT 

CRW WTtRR (Cvsf%) 

F. RRRFR ^(RiDRFT RR) 

(RFpt RRFttRR 
RR W& CR^FJ CR^ CRR 
r 4 RRR(CR)CRl ^TtRRFF? ^5 (03#T) 



Gujarati 

U. ctlfc-i 4d c vR-L4 

*h. 4a 4Gk ctlua 

4ct cd^^LL Hdai?a (cilia) 

*1. H?HLcH 4(5L)UL$1 HS 

hPl d|?l S^10LL5? 
q.? cH5d 4an 4 u 4oi 

q°v 5ia(4)Hl dct (ctifa) 

Oriya 

0- 6GI0 600 6090 001 0P0(01)0I6Q 

CX Os 

21- 6Q0 6Q9 G1Q6I Q©0l 

CX 

6QG G1Q0I 000IQ6I (6GI0) 

CX 

G- 0Q0IG 01(QI)QI0 0G 

si 

00 60QQI QQ61IQQ 

CX CX 

QQ Q§ 6Q00 6Qd 6Q0 

CX CX 

Q0" 910(60)601 GHI6IQI0 0G (6GI0) 

cx 

Punjabi 

U. Hfrw yrT ^H(7-ft)Hdt 

M. ^66 <^Ph dlddl <^d<V 

~%3 3W THcSH'ddl ($fe) 

3 . M 3 >P 3 H U 3 

Ufe HS9 7 oidd'otd 
d°(d ^HH 


cM'dld'rl 33 (3fe) 



